Rev 10:4



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the temporal conjunction HOTE, meaning “when.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb LALEW, which means “to say, speak, or to proclaim.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that the subject (the seven thunders) produced the action of relaying the proclamation made by the powerful angel.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the feminine plural article, cardinal adjective HEPTA, and noun BRONTĒ, meaning “the seven thunders.”
“And when the seven thunders spoke,”
 is the first person singular imperfect active indicative from the verb MELLW, which means “to be about to.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a past action in the process of occurrence without any indication that it is completed.


The active voice indicates that John produced the action of being about to do something.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the present active infinitive from the verb GRAPHW, which means “to write.”

The present tense is a descriptive present, which describes the action as now in the process of occurrence.


The active voice indicates that John produces the action.


The infinitive is a complementary infinitive, which completes the meaning of the verb MELLW.
“I was about to write it down,”
 is the adversative use of the conjunction KAI, meaning “and yet; but.”  Then we have the first person singular aorist active indicative from the verb AKOUW, which means “to hear: I heard.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which regards the action in its entirety as a past fact.


The active voice indicates that John produced the action of hearing.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the feminine singular noun PHWNĒ, meaning “a voice” with the preposition EK plus the adverbial genitive of place from the masculine singular article and noun OURANOS, meaning “from heaven.”  Then we have the appositional (explanatory) accusative feminine singular present active participle from the verb LEGW, meaning “to say: saying.”

The present tense is a descriptive present for what was then happening at that moment.


The active voice indicates that the voice from heaven produced the action.


The participle expresses attendant circumstances to the action of the main verb.

“but I heard a voice from heaven, saying”
 is the second person singular aorist active imperative from the verb SPHRAGIZW, which means “to seal; to seal up.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.


The active voice indicates that John is to produce the action.


The imperative mood is a command.

Then we have the accusative direct object from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “the things which” or “what.”  This is followed by the nominative subject from the feminine plural article, cardinal adjective HEPTA, and noun BRONTĒ, meaning “the seven thunders.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb LALEW, meaning “to say, speak, or to proclaim: have said.”

The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the completion of a past action.  It is translated by the English auxiliary verb “have.”

The active voice indicates that the subject (the seven thunders) produced the action of having spoken.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the negative MĒ, meaning “not” and the accusative direct object from the third person neuter plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”  Finally, we have the second person singular aorist active subjunctive from the verb GRAPHW, meaning “to write.”

The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety.

The active voice indicates that John is to produce the action of not writing.


The subjunctive mood is the subjunctive of emphatic negation, which absolutely forbids an action to take place.

“‘Seal up what the seven thunders have said, and do not write them.’”
Rev 10:4 corrected translation
“And when the seven thunders spoke, I was about to write it down, but I heard a voice from heaven, saying, ‘Seal up what the seven thunders have said, and do not write them.’”
Explanation:
1.  “And when the seven thunders spoke,”

a.  The fact that the seven thunders can speak tells us that they are intelligent beings.

b.  The seven thunders said something that was clearly understood by John as language, which he intended to write down as with the rest of divine revelation he had been commanded to write, Rev 1:11.

c.  Therefore, the seven thunders are intelligent creatures, who implicitly obey the will of God and the authority of other angels.  Thus these are angels who are a part of the angelic order of heralds. 

2.  “I was about to write it down, but I heard a voice from heaven [the Holy Spirit], saying”

a.  John intended to do what he had been doing all along—taking notes and writing down the things he had seen and heard.

b.  But as John is about to continue obeying the divine command to write the things which he sees and hears, he hears another command from heaven, which orders him not to write down these things which he has just heard.


c.  Even though most commentators say that this is the voice of God the Father or the Lord Jesus Christ, it is more likely God the Holy Spirit, who is in charge of divine revelation during the Church Age.  An additional reason for this being the Holy Spirit is the statement in Rev 14:13, which attributes the command to write to the Spirit, “And I heard a voice from heaven, saying, ‘Write, “Blessed are the dead who die in the Lord from now on!”‘ ‘Yes,’ says the Spirit, ‘so that they may rest from their labors, for their deeds follow with them.’”
3.  “‘Seal up what the seven thunders have said, and do not write them.’”

a.  The Holy Spirit issues a command to John rather than the command coming from an angel.  God deals directly with one of His royal priests rather than going through an intermediary.

b.  John is ordered not to write what he has heard the seven thunders say.  He is not to even write it down, let alone seal it in a book.  He is to seal these things in his heart, just as Paul was commanded not to reveal certain things he saw in heaven, 2 Cor 12:2-4, “I know a man in Christ fourteen years ago, whether in body I do not know or outside the body I do not know, such a man was snatched up to the third heaven.  Indeed I know such a man, whether in the body or separated from the body I do not know, God knows, that he was snatched up into Paradise and heard inexpressible words, which it is absolutely not permitted for a man to speak.”

c.  This is similar to the command given to Daniel in Dan 12:4, “But as for you, Daniel, conceal these words and seal up the book until the end of time; many will go back and forth, and knowledge will increase” and Dan 12:9, “He said, ‘Go your way, Daniel, for these words are concealed and sealed up until the end time.’”

d.  One of the indications that the angel portrayed in this vision is not Christ Himself is the fact that he swears by God, implying that God is greater than the angel.


e.  Whatever was said by the powerful angel and repeated by the seven thunder-angels is never revealed, which tells us that there are certain things about God’s plan we do not need to know.  What we do have revealed is exactly everything we do need to know.  It is God’s prerogative to reveal what He wishes, and we are to be content with those things which He has graciously revealed for our benefit.

f.  We may not always have the answers to why something happens, but one thing is certain—whatever happens is a part of the eternal decree and will of God whether or not He chooses to reveal it.
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